
35

Соціальна робота та психологія: освіта і наука. Випуск 2/2025

УДК 364-78:314.15(430:477)
DOI https://doi.org/10.32782/3041-1351/2025-2-6

Мартовицька Наталія Володимирівна
кандидат педагогічних наук, доцент,
доцент кафедри іноземних мов,
Черкаський національний університет імені Богдана Хмельницького
nv.martovytska@gmail.com
ORCID ID: 0000-0002-7258-3458 
Scopus ID: 59895924600 
Web of Science Researcher ID: GYQ-8891-2022 

Гордєєва Тетяна Євгеніївна
кандидат педагогічних наук,
старша викладачка кафедри освітнього менеджменту,
артменеджменту та соціальної роботи,
Черкаський національний університет імені Богдана Хмельницького
t_hordieieva@ukr.net
ORCID ID: 0000-0002-4586-4510

НІМЕЦЬКА МОДЕЛЬ СОЦІАЛЬНОЇ РОБОТИ З МІГРАНТАМИ  
ТА ЇЇ АДАПТАЦІЙНИЙ ПОТЕНЦІАЛ ДЛЯ УКРАЇНИ:  

ІНСТРУМЕНТИ ІНТЕГРАЦІЇ, ВИКЛИКИ ТА ПЕРСПЕКТИВИ

Вступ. Глобальні міграційні процеси останніх десятиліть зумовили потребу у формуванні багаторівневих систем соціальної 
роботи в Федеративна Республіка Німеччина, які традиційно виступають ключовими центрами тяжіння міграційних потоків, 
виробили відмінні, але взаємодоповнювані моделі соціальної інтеграції. Їх досвід має як самостійну цінність у контексті 
забезпечення соціальної стабільності, так і потенціал до адаптації в інших країнах, зокрема в Україні.

Метою наукового пошуку був аналіз німецької моделі соціальної роботи з мігрантами та визначення можливостей 
адаптації її практичних інструментів для соціальної інтеграції осіб в Україні. Дослідження базується на аналізі статистичних 
даних Eurostat, BAMF, BMAS та інших джерел, а також на вивченні нормативних документів і практичних програм. Виявлено 
ключові інструменти німецької моделі соціальної інтеграції мігрантів, що охоплюють мовну та професійну підготовку, 
соціальний супровід, міжкультурне посередництво й раннє працевлаштування.

Наукова новизна полягає у дослідженні німецьких практик соціальної інтеграції мігрантів і можливостей їх адаптації 
в Україні, що сприяє підвищенню ефективності супроводу ВПО та формуванню стійкої системи реагування на міграційні 
кризи.

Висновки. У статті проаналізовано специфіку німецької моделі соціальної інтеграції мігрантів, яка поєднує державну 
політику, муніципальні практики та діяльність громадських організацій. Особливу увагу приділено мовній підготовці, 
трудовій інтеграції, соціальному супроводу та міжкультурному посередництву. Проаналізовано сильні та слабкі сторони 
німецької інтеграційної системи, що дозволяє визначити можливості її адаптації для потреб соціальної підтримки внутрішньо 
переміщених осіб в Україні. На основі цього досвіду запропоновано рекомендації для України щодо розвитку індивідуальних 
інтеграційних планів, субсидіарної співпраці державних і недержавних структур, удосконалення міжкультурного 
посередництва та створення адаптованих програм працевлаштування для внутрішньо переміщених осіб.

Ключові слова: глобальні міграційні процеси, німецька модель соціальної роботи, робота з мігрантами, соціальна 
інтеграція, соціальна адаптація,соціальна підтримка внутрішньо переміщених осіб, субсидіарна співпраця державних і 
недержавних структур.
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GERMAN MODEL OF SOCIAL WORK WITH MIGRANTS AND ITS ADAPTIVE POTENTIAL  
FOR UKRAINE: INTEGRATION TOOLS, CHALLENGES AND PROSPECTS

Introduction. In recent decades, global migration processes have necessitated the formation of multi-tiered systems of social work 
in the Federal Republic of Germany, which has traditionally functioned as a major hub for migratory flows. Consequently, Germany 
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has elaborated distinct yet mutually complementary models of social integration. This experience possesses both intrinsic value in 
maintaining social stability and significant potential for adaptation in other national contexts, particularly in Ukraine. 

Purpose and objectives of the article. The aim of the research was to analyze the German model of social work with migrants 
and to identify the possibilities of adapting its practical tools for the social integration of individuals in Ukraine. The study is based on 
the analysis of statistical data from Eurostat, BAMF, BMAS, and other sources, as well as the examination of regulatory documents 
and practical programs. The research identified the key instruments of the German model of migrant social integration, which include 
language and vocational training, social support, intercultural mediation, and early employment.

The scientific novelty. lies in exploring German practices of social integration of migrants and the possibilities of their adaptation 
in Ukraine, which contributes to enhancing the effectiveness of IDP support and developing a resilient system for responding to 
migration crises.

Conclusions. The article analyses the specifics of the German model of social integration of migrants, which combines state policy, 
municipal practices, and the activities of civil society organizations. Particular attention is given to language training, labor market 
integration, social support, and intercultural mediation. The strengths and weaknesses of the German integration system are examined, 
allowing for the identification of opportunities for its adaptation to the needs of social support for internally displaced persons in 
Ukraine. Based on this experience, recommendations are proposed for Ukraine regarding the development of individual integration 
plans, subsidiary cooperation between governmental and non-governmental structures, the improvement of intercultural mediation, 
and the creation of tailored employment programs for internally displaced persons. 

Key words: global migration processes, German model of social work, work with migrants, social integration, social adaptation, 
social support for internally displaced persons, subsidiary cooperation between governmental and non-governmental structures.

Вступ. Глобальні міграційні процеси останніх 
десятиліть характеризуються зростанням пере-
міщень населення через військові конфлікти, еко-
номічну нестабільність, політичні репресії та 
кліматичні катастрофи. Федеративна Республіка 
Німеччина розробила багаторівневу систему соці-
альної інтеграції мігрантів, що поєднує державну 
політику, муніципальні практики та діяльність 
недержавних організацій. Такий досвід стає осо-
бливо актуальним для України у зв’язку з масштаб-
ним переміщенням внутрішньо переміщених осіб 
(ВПО) через війну з Російською Федерацією, що 
триває з 2022 року. Згідно з даними порталу Statista 
станом на перше півріччя 2025 року кількість гро-
мадян України, які перебувають під тимчасовим 
захистом у Німеччині, перевищує 1,16 млн осіб, що 
підкреслює нагальну потребу у системній соціаль-
ній підтримці, доступі до освіти, працевлаштуванні 
та житлі  [15]. Ці проблеми зумовлюють потребу 
у виробленні довгострокової стратегії інтеграції, 
що має поєднувати інституційні механізми держав-
ної політики з інноваційними практиками громад-
ського сектору. Така стратегія повинна враховувати 
комплексний характер викликів – від забезпечення 
доступу до житла, освіти та ринку праці до розви-
тку програм психологічної підтримки й соціальної 
адаптації, спрямованих на підвищення спромож-
ності переселенців повноцінно інтегруватися у при-
ймаючі громади та робити внесок у їх соціально-
економічний розвиток.

Наукова новизна дослідження полягає у вивченні 
практичних інструментів соціальної інтегра-
ції мігрантів у Німеччині та оцінці можливостей 
їх адаптації в Україні. Застосування німецького 
досвіду дозволяє не лише підвищити ефективність 
соціального супроводу ВПО, а й створити передба-
чувану, масштабовану систему, здатну реагувати на 
кризові хвилі переміщення населення.

Аналіз останніх досліджень і публікацій.  Зна-
чний науковий інтерес складають висновки дослід-
жень як у вітчизняній, так і у зарубіжній науко-
вій літературі. Проблематика інтеграції мігрантів 
у Німеччині висвітлюється як у нормативно-право-

вому, так і в практичному аспектах. Джерела, такі 
як BAMF (Bundesamt für Migration und Flüchtlinge – 
Федеральне відомство з питань міграції та біжен-
ців), BMAS (Bundesministerium für Arbeit und 
Soziales – Федеральне міністерство праці та соці-
альних питань), BMI (Bundesministerium des Innern 
und für Heimat – Федеральне міністерство внутріш-
ніх справ та питань батьківщини), статистичні бази 
Eurostat, а також аналітичні публікації Mediendienst 
Integration та ib-jmd.de, дозволяють відстежити 
динаміку мовної підготовки, трудової інтеграції та 
соціального супроводу мігрантів. Особливу увагу 
приділено роботі індивідуальних консультаційних 
служб (MBE – Migrationsberatung für Erwachsene, 
міграційне консультування для дорослих) та моло-
діжних програм (JMD – Jugendmigrationsdienste, 
Молодіжні міграційні служби), а також ролі благо-
дійних організацій сектора Wohlfahrt у забезпеченні 
комплексних соціальних послуг. Водночас виявлені 
слабкі ланки інтеграційної моделі, такі як дефіцит 
житла, адміністративні обмеження та психосоці-
альні потреби, підкреслюють актуальність дослід-
ження можливостей адаптації німецького досвіду 
для українського контексту.

Зазначений вище аспект становив дослідницьке 
питання презентованого тематичного дослідження. 
Метою наукового пошуку був аналіз німецької 
моделі соціальної роботи з мігрантами та визна-
чення можливостей адаптації її практичних інстру-
ментів для соціальної інтеграції осіб в Україні.

Виклад основного матеріалу дослідження. 
Дослідження базується на комплексному підході 
з використанням наступних методів: аналіз вторин-
них даних   (статистики Eurostat, BAMF, BMAS та 
Destatis для оцінки масштабів інтеграційних потреб 
і ефективності існуючих програм); контент-ана-
ліз нормативних та методичних документів (зако-
нів AufenthG, AsylG, Asylbewerberleistungsgesetz та 
програм BAMF, що регулюють мовну, соціальну та 
трудову інтеграцію); порівняльний аналіз (оцінка 
потенційної адаптації німецьких практик для укра-
їнського контексту, зокрема у сфері роботи з вну-
трішньо переміщеними особами); систематизація 
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практичних інструментів (виділення ключових 
напрямів інтеграційної роботи (мовна інтеграція, 
консультування й соціальний супровід, інтегра-
ція через працю, міжкультурне посередництво) на 
основі таблиці 1 та аналітичних матеріалів).

Після повномасштабного вторгнення Росії 
у 2022 році українські науковці активно досліджу-
ють проблематику внутрішньо переміщених осіб 
(далі – ВПО) та біженців, приділяючи увагу соці-
альним, економічним і правовим аспектам інтегра-
ції. Вітчизняні публікації демонструють системний 
підхід до вивчення соціальної інтеграції ВПО та 
біженців, охоплюючи економічні, соціальні, правові 
та культурні аспекти. Вони підкреслюють необхід-
ність запровадження комплексних механізмів соці-
альної підтримки та адаптаційних стратегій, що 
можуть бути адаптовані з досвіду країн ЄС, зокрема 
Німеччини, для покращення соціальної стабільності 
та ефективної інтеграції в Україні.

Так, автори Трубнік Т., Біленко О. та Горбань С. 
(2023) у своїй роботі показали, що міграційні 
потоки впливають на економіку України, зокрема 
через зміну структури ринку праці та соціальних 
виплат  [3]. Аналогічно, Туча  О., Співак І., Бонда-
ренко О. та Похарська О. (2022) вивчають вплив 
українських мігрантів на економіку країн-реципі-
єнтів, підкреслюючи взаємозв’язок між соціаль-
ною інтеграцією та економічною стабільністю [18]. 
Біль М. (2023) у своїй роботі досліджує адаптацію 
ВПО в умовах високої соціальної вразливості, виді-
ляючи ключові фактори, що перешкоджають ефек-
тивній інтеграції, та пропонує рекомендації для 
покращення соціальної підтримки [1]. Дослідження 
Плюща В. (2024) розширює цей аспект, аналізуючи 
адаптаційні стратегії українських мігрантів за кор-
доном із урахуванням соціальної інклюзії та цінніс-
них орієнтацій [5].

Правові та політичні аспекти інтеграції роз-
крито Магдiч А. (2022), де закцентовано увагу на 
важливості правового регулювання та інтеграційної 
політики в країнах прийому, демонструючи необ-
хідність комплексного підходу до адаптації ВПО та 
біженців [4].

Глобальні тенденції та війна як фактор міграції 
окреслено в працях  Вишневської А. та Петренко К. 
(2022) та висвітлено у звіті CEDOS (2022), де під-
креслено, що війна в Україні посилила глобальні 
міграційні процеси та створила нові виклики для 
систем соціальної підтримки. Вивчення цих тен-
денцій дозволяє адаптувати міжнародний досвід до 
українського контексту [2; 6].

Водночас, міжнародні джерела дозволя-
ють поглибити розуміння інтеграційних прак-
тик у Німеччині. Так, дані BAMF (Bundesamt 
für Migration und Flüchtlinge) та BMAS 
(Bundesministerium für Arbeit und Soziales) висвіт-
люють офіційні статистичні показники та норма-
тивні рамки інтеграції, а BMI (Bundesministerium 
des Innern und für Heimat) надає інформацію про 
політичні ініціативи та курси інтеграції  [8; 9; 12]. 
Статистичні дані Eurostat демонструють масштаби 

тимчасового захисту, тоді як аналітичні публікації 
Mediendienst Integration та ib-jmd.de дають уявлення 
про мовну підготовку, трудову інтеграцію та соці-
альний супровід [11].

Особливу увагу приділено роботі інди-
відуальних консультаційних служб (MBE – 
Migrationsberatung für Erwachsene, Міграційне 
консультування для дорослих) та молодіжних про-
грам (JMD – Jugendmigrationsdienste, Молодіжні 
міграційні служби), а також ролі благодійних орга-
нізацій сектора Wohlfahrt у забезпеченні комплек-
сних соціальних послуг  [10;14]. Водночас виявлені 
слабкі ланки інтеграційної моделі – дефіцит житла, 
адміністративні обмеження та психосоціальні 
потреби – підкреслюють актуальність адаптації 
німецького досвіду для українського контексту.

Усі ці дослідження підтверджують важливість 
комплексного підходу, що поєднує економічні, соці-
альні та правові заходи, і демонструють практичну 
цінність імплементації досвіду європейських країн, 
зокрема Німеччини, для підвищення ефективності 
соціальної роботи з ВПО в Україні. Публікації 
українських дослідників з 2022 року демонструють 
системний підхід до вивчення соціальної інтегра-
ції внутрішньо переміщених осіб та біженців, охо-
плюючи економічні, соціальні, правові та культурні 
аспекти. Дослідницький доробок вітчизняних нау-
ковців доводить, що міграційні потоки впливають 
на структуру ринку праці, соціальні виплати та еко-
номічну стабільність, одночасно формуючи високий 
рівень соціальної вразливості серед ВПО.

З огляду на вищезазначене виникає потреба 
у поєднанні нормативного, інституційного та емпі-
ричного аналізу досвіду цих країн. Зазначимо, що 
Федеративна Республіка Німеччина упродовж трьох 
останніх десятиліть сформувала багаторівневу 
систему соціальної роботи з мігрантами, що поєд-
нує державну політику інтеграції, муніципальне 
управління та потужний сектор недержавних про-
вайдерів соціальних послуг (Wohlfahrtsverbände). 
Умови 2015–2016 рр., пандемії COVID-19 і масо-
вого прибуття осіб, які тікають від російської агре-
сії проти України від 2022 року, стали стрес-тестом 
цієї моделі, виявивши і її сильні сторони (масш-
табованість, інституційна взаємодія), і обме-
ження (дефіцит житла, нерівномірність доступу 
до послуг, напруженість у громадах). Сьогодні 
Німеччина зберігає одну з найрозгалуженіших 
систем інтеграційної інфраструктури в Європі, 
що спирається на закон «Про перебування іно-
земців» (Aufenthaltsgesetz), закон «Про надання 
притулку» (Asylgesetz), спеціальні програми 
інтеграції через мову та працю, а також інстру-
менти міжкультурного посередництва (Sprach-und 
Integrationsmittlung).

Німецька модель має координаційний центр 
у Федеральному відомстві з міграції та біженців 
(BAMF), яке одночасно здійснює процедури при-
тулку та координує інтеграційні програми (зокрема 
мовні курси, консультаційні служби, проєкти інте-
грації в громаді). В частині трудової інтеграції 



38

ISSN 3041-1351 (print), ISSN 3041-136X (online)

важливу роль відіграють Федеральне міністерство 
праці та соціальних питань (BMAS), Федеральне 
агентство з праці (BA) й мережа Jobcenter, які реа-
лізують «Job-Turbo» – прискорення виходу біжен-
ців на ринок праці за трьохфазною логікою: раннє 
оволодіння мовою → вхід в зайнятість/навчання 
→ подальше нарощення кваліфікації та мовних 
компетентностей у роботі. Було виявлено, що клю-
човою відмінністю моделі є інституційно закрі-
плене партнерство держави з великими благо-
дійними об’єднаннями (Caritas, Diakonie, AWO, 
Deutsches Rotes Kreuz, Paritätischer тощо), які 
виступають головними виконавцями індивідуаль-
них і групових послуг – від міграційного консуль-
тування до соціальної підтримки сімей і молоді. 
Для дорослих діє Migrationsberatung für Erwachsene 
Zuwanderer (MBE), для молоді (12–27 років) – 
Jugendmigrationsdienste (JMD). 

Щодо законодавчої та інституційної основи під-
тримки мігрантів у Німеччині варто виокремити 
наступні нормативно-правові документи: 

Нормативний каркас включає:
–	 AufenthG і AsylG, що визначають підстави 

перебування, процедури притулку, доступ до 
послуг;

–	 Asylbewerberleistungsgesetz (закон про забез-
печення шукачів притулку), який регулює базові 
соціальні виплати на ранніх етапах;

–	 Інтеграційне законодавство: комплекс підза-
конних актів і програм BAMF (інтеграційні курси, 
курси професійної німецької – DeuFöV; визнання 
кваліфікацій; інфраструктура консультацій). 

Зазначимо, що з 2023–2024 рр. оновлена рамка 
Fachkräfteeinwanderungsgesetz (закон про іммігра-
цію кваліфікованих фахівців) спростила канали 

для працевлаштування та взаємодіє з інтеграцій-
ними інструментами – від визнання дипломів 
до мовної підготовки. Правила доступу біжен-
ців і шукачів притулку до ринку праці деталізо-
вано BMAS (строки доступу, дозволи, навчання). 
У 2023–2025 рр. BMAS і BA реалізують Job-Turbo, 
що закріпив пріоритет «швидкого входу в роботу» 
з подальшим підвищенням мовних рівнів через про-
фесійно орієнтовані курси [7; 13].

Важливим контекстом є тимчасовий захист гро-
мадян України в ЄС (Директива 2001/55/ЄС), дію 
якого Рада ЄС продовжила до 4 березня 2027 р., 
що безпосередньо визначає право на проживання, 
працевлаштування, освіту та соціальну підтримку 
в Німеччині.

На оперативному рівні діє багатоканальна 
мережа: BAMF, землі й муніципалітети (житло, 
школи, соціальні служби), Jobcenter/Agenturen für 
Arbeit (працевлаштування), школи/Volkshochschulen 
та приватні провайдери (курси), а також мережі 
МВЕ (≈1  500 консультаційних пунктів) і JMD 
(≈500 осередків) [16].

Згідно з окресленого вище, безперечну цін-
ність для фахівців соціальної роботи становлять 
практичні інструменти, які використовуються 
Федеративною Республікою Німеччини у роботі 
з мігрантами. Вивчивши джерельну базу, авторами 
було виділено ключовий інструментарій інтегра-
ції мігрантів у Німеччині, який   систематизовано 
у таблиці 1. ( див.табл. 1)

Німецька модель соціальної роботи з мігран-
тами вирізняється багаторівневим набором прак-
тичних інструментів інтеграції. Мовні та грома-
дянські курси (Integrationskurse, Berufssprachkurse) 
забезпечують базову та професійну підготовку, 

Таблиця 1
Інструменти соціальної роботи з мігрантами у Німеччині

Напрям інтеграції Опис Ключові показники / статистика

Мовна інтеграція

Інтеграційні курси (Integrationskurse) складаються 
з мовного модуля (до рівня B1) та орієнтаційного курсу 
з права, історії та цінностей. Паралельно діють курси 
професійної німецької (Berufssprachkurse, DeuFöV) для 
випускників інтеграційних курсів з галузевою лексикою 
(догляд, логістика, виробництво, ІКТ).

У 2024 р. понад 320 000 осіб 
склали підсумковий Deutsch-Test 
für Zuwanderer (DTZ): 56 % – B1, 
32 % – A2. Лише у 2022–2024 рр. 
≈ 485 000 українців розпочали 
інтеграційні курси.

Консультування 
й соціальний 
супровід

MBE забезпечує індивідуальні маршрути інтеграції 
для дорослих: оцінка потреб, планування, скерування 
до курсів, допомога з житлом, документами, доступом 
до освіти, охорони здоров’я та ринку праці. JMD 
супроводжує молодь 12–27 років через індивідуальне 
консультування та групові/громадські ініціативи  
(«JMD im Quartier»).

Послуги виконуються переважно 
через Wohlfahrtsverbände, 
фінансуються федерацією.

Інтеграція через 
працю

Програма Job-Turbo забезпечує раннє працевлаштування 
претендентів з базовими мовними компетенціями 
(A2–B1), подальший розвиток професійних навичок 
на робочому місці, супровід через Jobcenter, ярмарки 
вакансій, швидкий підбір («matching») з роботодавцями.

Система охоплює тисячі мігрантів 
щороку, прискорюючи їх 
інтеграцію на ринку праці.

Міжкультурне 
посередництво

Sprach- und Integrationsmittlung (SprInt) поєднує 
переклад, культурне тлумачення та навігацію сервісами: 
лікарні, Jobcenter, школи, Jugendamt, соціальні служби. 
Інституційні ініціативи «Interkulturelle Öffnung» адаптують 
адміністрації до різноманіття клієнтів.

Широко застосовується у всіх 
федеральних землях; забезпечує 
доступність сервісів для клієнтів 
різних культур і мов.
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створюючи платформу для подальшого входу на 
ринок праці. Консультування та соціальний супро-
від (MBE,  JMD) дозволяють формувати індивіду-
альні маршрути інтеграції, включно з житлом, доку-
ментами, доступом до освіти і охорони здоров’я. 
Програма Job-Turbo функціонує як «міст» між 
навчанням і зайнятістю, забезпечуючи раннє пра-
цевлаштування та нарощування професійних ком-
петентностей на робочому місці. Міжкультурне 
посередництво (SprInt, Interkulturelle Öffnung) усу-
ває мовні та культурні бар’єри в адміністратив-
них, освітніх і соціальних сервісах. Комплексне 
поєднання цих інструментів дозволяє системі бути 
масштабованою, адаптивною до кризових хвиль 
міграції та ефективною у забезпеченні соціальної 
інтеграції різних груп мігрантів.

Різнопланові інтеграційні інструменти, що охо-
плюють освітні, соціальні, трудові та міжкуль-
турні сфери, свідчать про комплексний характер 
німецької моделі соціальної роботи, яка передбачає 
соціальне партнерство урядових структур, муніци-
пальну практику та діяльність недержавних орга-
нізацій.   Така багаторівнева структура дозволяє 
не лише реагувати на поточні потреби мігрантів, 
а й прогнозувати потенційні виклики інтеграції, 
враховуючи демографічні, культурні та економічні 
фактори. У цьому контексті виділення ключових 
інструментів соціальної роботи стає необхідним 
для систематизації принципів, стратегій і пріори-
тетів, які забезпечують ефективну реалізацію інте-
граційних програм та адаптацію мігрантів у різних 
соціальних середовищах. Ключові аспекти соціаль-
ної роботи в німецькій моделі інтеграції проявля-
ються у поєднанні індивідуалізованих траєкторій, 
реалізованих через MBE та JMD для планування та 
координації життєвих, освітніх і трудових ресурсів 
мігрантів, із субсидіарною архітектурою, де про-
вайдери сектора Wohlfahrt забезпечують доступ до 
соціальних послуг для найбільш вразливих груп, 
створюючи комплексну, масштабовану та адаптивну 
систему інтеграції. Аналіз цих елементів дозволяє 
оцінити, які компоненти моделі є найбільш репліко-
ваними, а які потребують доопрацювання для засто-
сування у інших країнах, зокрема в Україні. 

Проте, не зважаючи на безперечну практичну 
цінність моделі соціальної роботи у Німеччині 
з мігрантами, існують виклики у її реалізації: 

–	 житло і просторові нерівності. Дефіцит 
доступного житла у великих агломераціях поси-
лює конкуренцію за ресурси й ускладнює соціальну 
роботу в громадах (community work), збільшуючи 
час до стабілізації сімей;

–	 визнання кваліфікацій і «перекваліфікація». 
Попит ринку праці на мовні рівні B2+ і формальні 
сертифікації повільніше зустрічається з реальними 
профілями новоприбулих; навіть за наявності кана-
лів прискореного визнання дипломів (Recognition in 
Germany) виникають слабкі місця – тривалі строки 
процедур, необхідність донавчання та практик.

–	 баланс «швидкого входу» і якості інтеграції. 
Підхід Job-Turbo, орієнтований на раннє працевла-

штування з подальшим підвищенням компетент-
ностей, потребує інтенсивного супроводу на робо-
чому місці, інакше ризики «низькоплатної пастки» 
та нестійкої зайнятості зростають. На рівні практик 
соціальної роботи це означає розширення кейс-
менеджменту, менторства і коучингу сімей [17];

–	 психосоціальні потреби та міжкультурна 
напруженість Психосоціальні потреби та міжкуль-
турна напруженість. Значна частина мігрантів має 
травматичний досвід, а на тлі суспільно-політич-
ної поляризації підвищується ризик дискримінації 
та соціальної ізоляції. Для подолання цих викликів 
активно застосовуються міжкультурне посеред-
ництво (SprInt), ініціативи з формування «мікро-
спільнот», що сприяють розвитку довіри всередині 
локальних громад, а також молодіжні програми 
JMD у кварталах, які мають виражений превентив-
ний ефект у соціальній інтеграції та підтримці враз-
ливих груп. Ефективність цих підходів залежить від 
стабільного фінансування та належної підготовки 
кадрів. 

–	 адміністративна спроможність. Зростання 
кількості отримувачів захисту (≈3,3 млн у 2024 р.) 
тисне на соціальні служби, школи, охорону здоров’я 
і систему мовного навчання; дефіцит викладачів 
і консультантів ускладнює дотримання «норми 
навантаження» MBE [13].

Отже, німецька модель підтверджує, що інсти-
туційна багаторівневість (федерація – землі – гро-
мади – неурядові мережі) та послідовність «мова 
→ праця → підвищення кваліфікації» здатні забез-
печити масштабовану інтеграційну відповідь на 
великі міграційні хвилі. Водночас для підвищення 
стійкості моделі необхідні: (1) розширення жит-
лової політики та муніципальної інфраструктури; 
(2)  подальша професіоналізація міжкультурного 
посередництва; (3) цільові програми швидкого 
визнання кваліфікацій з опорою на дуальну освіту; 
(4) інтегрований психосоціальний супровід сімей; 
(5) збалансування «швидкого входу» в працю з дов-
гостроковою мовною та професійною траєкторією.

Висновки і перспективи подальших дослід-
жень. Досвід Німеччини демонструє, що ефек-
тивна соціальна інтеграція мігрантів базується на 
поєднанні індивідуалізованих траєкторій, субси-
діарної співпраці та практичних інструментів, що 
охоплюють освітню, соціальну, трудову та між-
культурну сфери. Для України цей досвід має прак-
тичне значення в контексті роботи з внутрішньо 
переміщеними особами, оскільки дозволяє виділити 
напрямки удосконалення існуючих сервісів і розши-
рення можливостей соціальної роботи.

Із поданого вище зазначимо, що перш за все 
для України, важливо запровадити індивідуальні 
інтеграційні плани, які охоплюватимуть доступ 
до житла, освіти, психологічної підтримки та пра-
цевлаштування для ВПО. Такий підхід дозволить 
підвищити ефективність кейс-менеджменту та 
поліпшити координацію між державними служ-
бами, муніципальними органами та недержавними 
організаціями.
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Другим невід’ємним аспектом виступає субсиді-
арна модель співпраці: активне залучення громад-
ських та благодійних організацій забезпечує комп-
лексну підтримку вразливих груп ВПО, зокрема 
жінок із дітьми, людей з інвалідністю та осіб із 
травматичним досвідом.

Також доцільно розвивати механізми міжкуль-
турного посередництва, що допомагають подолати 
мовні та культурні бар’єри при наданні соціальних, 
освітніх і медичних послуг. У контексті України це 
може бути реалізовано через підготовку соціальних 
працівників із міжкультурною компетентністю та 
створення локальних консультаційних центрів.

Нагальним, також, є раннє включення в ринок 
праці через адаптовані програми навчання і працев-
лаштування може зменшити ризик економічної мар-
гіналізації та сприяти стабілізації сімей ВПО. При 
цьому важливо поєднувати професійні курси з мен-
торством і супроводом на робочому місці, що повто-
рює принципи програми Job-Turbo у Німеччині.

Таким чином, адаптація окремих елементів 
німецької моделі в Україні дозволяє створити більш 
системний та передбачуваний підхід до соціальної 
інтеграції ВПО, підвищити ефективність соціаль-
них послуг та зміцнити координацію між різними 
акторами соціальної роботи.
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